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Cuando empecé á estudiar anatomía 

allá en Valladolid, junto al Campillo
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SUSCRIPCIÓN
Madrid y provincias, I peseta al mes.—Extranjero, 15 francos al año.

ADMINISTRADOR
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FEEIX BE AZARA
Nació en Barbufiales (Huesca) el 19 de Marzo do 1742. 

Fueron sus padres D. Alejandro de Azara y dofia María 
Perera, descendientes de antiguas familias aragonesas.

Estudió en la Universidad de Huesca y en 1764 ingre-
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REDACCIÓN Y ADMINISTRACIÓN
CALLE OE LA REINJI, 45, «RAL. DRCHA. MADRID.- Apartado num. 298

REDACTOR JEFE

PERIÓDICO BISEMANAL CIENTÍFICO, LITERARIO Y ARTÍSICO
COASTA DK TRES ROJAS COAÍ 3» PÁGINAS EACEAOERAARTES

—¡Lo de siempre! Nos separa el abismo de clase; la 
diferencia de fortuna: ella es rica... bastante rica; yo soy 
pobre, más que pobre indigente. La idolatro con toda 
mi alma; ella lo sabe, porque hay momentos en que la 
casualidad se complace en acercar el mísero al podero­
so para hacer más terrible la diferencia, y si la mujer 
tiene inteligencia para leer en los ojos de quien la quie­
re, el hombre se olvida de su exterior, vé las riquezas 
de su imaginación y se deja acariciar por los suefios que 
ha forjado en su fantasía.

Ya vés; yo soy estudiante: empiezo ahora una carrera, 
¿pero cuando la terminaré? Cuando pasen seis ó siete 
afios, cuando no me sirva para lo que deseo:;on ose tiem­
po ella se olvidará de raí, se casará y luego... habré lle­
gado tarde ¡Todo será inútill

¿Porqué no se lo había de poder decir hoy? ¿Porqué 
no me había do esperar comprometiéndome seriamente 

. para el día en que terminara mi carrera?
Podía equivocarme, es cierto; podía no terminarla, 

pero en ese caso ¿no perdía yo también en el contrato? 
¿No perdía mi felicidad, puesto que la perdía á ella? ¿No 
perdía mi porvenir al perder mi carrera? Sí, lo sé. Esta 
lógica no convence á ningún padre, ni siquiera á la mis­
ma interesada; es axiomática^ casi sofística ¡pero es ló­
gica!

¡Pobre amigo mío! Me decía todo esto con los ojos pre 
fiados en lágrimas, en uno de los paseos que dábamos,se­
gún costumbre, después de la salida de nuestras clases. 
Cursábamos á la sazón primero de medicina y hasta ter­
minar la carrera ¡faltaba tanto!

Bien hubiera yo querido oponer alguna réplica á su 
disertación; algo que le convenciera y le consolara, pero 
cuando sentimos,del mismo modo que el que nos habla, 
cuando vemos lo irrebatible de sus argumentos, aunque 
queramos prodigar un consuelo, no encontramos medio, 
comprendemos que ha de ser necesariamente falso y 
más nos inclinamos á pensar como él que’ á desautori­
zarle.

—Tienes razón, le hubiera dicho de buena gana, pero 
hice un último esfuerzo y respondí; ¿Quien sabe? Estu-
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día; procura hacérselo entender y'ospera. Ella es jovec 
como tú y también puede esperar. ?

H
¡Lo primeros afios de la carrera! Esos afios on que se 

necesitan mayores bríos para estudiar qae durante toda 
la vida. En que tropezamos con lo más espinoso y lo 
más árido; en que al vernos con un título de «bachiler 
en artes» creemos vencidas todas las batallas y perde­
mos el hábito de estudiar, cuando hay que redoblar las 
fuerzas; en que no teniendo un concepto sério díl terri­
ble mañana, sostenido por una ilusión grande ycínica, 
nos distraemos con el engafioso hoy, lleno de ilasiones 
pequeñas y efímeras hasta asustados tenemos qne ele­
varnos sobre nosotros mismos para no perecer con la 
inmensa pléyade do náufragos que desaparee^ per­
diendo para siempre la posición, la dicha y quzás la 
vida.

En estos años se necesita, repiío, una aspirach^n an­
helada, una ilusión grande que estimule, y mi am'go la 
tenía y salió, luchando con todos los inconvenient®.

¡Qué aplicado! exclamaban todos sus compañeros. 
Aplicación que era en él egoísmo, deseo, ambicim de 
llegar á donde se había propuesto.

Cuando pasados los primeros años se vá tomando sibor 
á la carrera, y al estudio árido sigue al amono da la 
práctica, entonces el que ha sido aplicado en los a¿,te- 
riores cursos no necesita esfuerzos; el estudio se presin- 
ta fácil y se hece abstracción del mundo exterior cuan­
do á él se dedica.

No sé si el amor de aquella muchacha fué sustitu­
yéndose por el amor â la carrera; sé que mi amigo la 
terminó con brillantez, y que el obscuro enamorado es 
hoy un distinguido médico.

Al preguntarle por su antiguo ídolo, me contestó;
No sé; creo que se ha casado, pero le debo gratitud 

eterna ¡Por ella soy mélico!
Luis González Cando.

de San Andrés, tenía 
trece afios nada más. Era un chiquillo. 
Un mes antes mi madre había mueito, 
y mi padre, una noche 
rae sacó de la caraa, raal despierto, 
rao dió un hatillo y rae metió en un coche. 
Y al empujar la portezuela dijo: 
—Solo vas á vivir. Estudia, hijo, 
y procura romper la medianía, 
porque el téfmino medio es tontería: 
¡ó ser rico, ó cavar! ¡corte ó cortijo!— 

Meditando la frase
llegué á Valladolid de madrugada, 
dejé el lio de ropa en la posada, 
y, temblando de miedo, entré en la clase..* 
¡Cuantas veces, después, me habré reído 
del efecto que haría á aquella gente 
el pobre colegial recien venido, 
asustado, encogido.
mirando al profesor devotamente!

Mis pueriles temores 
veían en la calle, en el paseo, 
presagios de desdichas y dolores, 
motivos de nostalgia y de mareo, 
y á pesar del murmullo y de la gente, 
notaba en torno mío 
el silencio terrible del vacío 
que hiela el corazón del más valiente. 
Sentí que me invadía 
tenaz melancolía, 
me aturdió aquel rumor desconocido 
que llegaba hasta mí desde la acera, 
y me senté en un banco de madera 
de la plaza Mayor, triste y rendido.

El día se acababa. Era la hora 
de amargo desconsuelo 
en que tiende la noche aterradora 
su vanguardia de sombras por el cielo. 
Y me vi solo allí. ISólo á la puerta 
del laberinto de la suerte incierta 
que ya de ningún modo 
podría dominar! ¡Lejos de todo! 
¡Hasta más lejos de mi madre muerta! 
¡Cuanto sufrí aquel rato. Virgen santa, 
con ol iljiiira utaaeadü á la garganta!

Volvíamos del campo el otro día 
saturados de vino y de alegría, 
formando bulliciosa caravana 
cuatro ó cinco devotos do esas cosas 
y unas cuantas chiquillas muy graciosas, 
que han tirado el honor por la ventana. 
Habíamos comido en la pradera 
sin trabas, ni etiquetas ni mirones, 
y, en fin, para evitarme decripciones, 
¡la tarde había sido de primera!

Traíamos no más como despojos 
de la campal batalla 
las carcajadas del placer que estalla 
y el cansancio de goces en los ojos. 
Tornábamos de prisa; 
ellas muertas de risa, 
tomándose infinitas libertades, 
y nosotros... en mangas de camisa ’ 
y roncos de cantar atrocidades.

Se había hundido el sol. Era la hora 
de amargo desconsuelo 
en que tiende la noche aterradora 
su vanguardia de sombras por el cielo. 
Y.. no sé como fué. ¡Cosas del vino, 
que surgiere una idea por minuto! ’ 
Yo me vi años atrás, hecho un doctrino 
con mi ropa de luto, 
solo y abadonado á mi destino, 
con el alma oprimida 
por el dolor más grande de mi vida. 
Y entré en Madrid, más blanco que la cera 
y ahogando los suspiros en la boca, 
del brazo de mi linda compañera, 
ique seguía riendo hecha una loca!

SiNESio Delgado.
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Iu A. BIBLIOTECA IDUSTRA»^

só como cadete en p1 regimiento de Infantería de Gali­
cia y al siguiente año en la Academia militar de Barce­
lona, en donde se distinguió por su aplicación, logrando 
el título de ingeniero delineador, ó sea la categoría de 
subteniente, el 3 de Noviembre de 1767.

Su comportamiento en el Ejército fué digno de su 
justa fama, desempeñando con acierto cuantas comisip- 
nes le encargaron, obteniendo como recompensa los tí­
tulos de Ingeniero, extraordinario y ordinario, y el gra­
do de teniente coronel de Infantería.

El 8 de Diciembre de 1871 fué nombrado capitán de 
fragata y el 15 de Enero de 1782 salió de Lisboa para 
Río Janeiro con la misión de fijar los límites de las po­
sesiones españolas y portuguesas en la América del Sur.

Durante los veinte años que residió en el nuevo conti­
nente realizó notabilísimos trabajos geográficos, como 
lo prueban sus numerosas obras, é hizo un magnífico 
estudio de la fuerza, formando una colección de más do 
seiscientos ejemplares de cuadrúpedos y pájaros, que 
posteriormente regaló al Museo de Historia natural.

En 1801 regresó de América con el grado de capitán 
de navio, y después de hacer varios viajes por Europa y 
de no admitir el vireinato de México, se retiró á su puo • 
blo natal hasta que su amor á la patria le hizo tomar 
parte activa en la guerra de la Independencia.

Considerado y respetado por todos, pasó sus últimos 
años en Huesca, siendo el Regidor decano del Ayunta- , 
miento.

Falleció el 17 de Octubre de 1822 y su cuerpo descan­
sa en el panteón de los Lastanosa en la catedral.

El 23 de Junio de 1886 se descubrió su estatua en Bar 
celona, que está colocada con la del botánico Salvador, 
en la fachada del Museo del Parque.

Es autor del plano de la ciudad de Palma de Mallor­
ca, de los mapas del Paraguay, Misiones del río Para­
guay, de los parciales de las divisiones territoriales de 
Asunción y de otros muchos.

De sus obras merecen especial mención las intitula 
das: Descripción histórica, física, 2ioUtica y geográfica del 
Paraguay, Apuntamientos para la Historia natural de los 
cuadrúpedos del Paraguay y Rio de la Plata, Apuntamien 
tos para la Historia natural de los pájaros del Paraguay y 
Rio de la Plata y Descripción é historia del Paraguay y del 
Río de la Plata.

Adolfo Polue.

KETAZiOJS

No cortes nunca fiores 
niña inocente; 
que tú también, cual ellas, 
una fior eres 
fresca y lozana, 
de más ricos perfumes 
de iguales galas.

Eduardo Tejerina Gamarra.

¡De la mujer que mira de soslayo 
líbrame; santo Dios, como del rayo!

El que pretenda amar á una inocente

bella, callada, humilde y distinguida, 
se pasará la vida 
sin encontrar mujer, seguramente.

Manuel Suarez García.

Vuélvemelo hiy á decir, 
pues, embelesado, ayer 
te escuchaba sin oir 
y te miraba sin ver.

Tú presumes, y no es cierto, 
que yo te oculto una cosa; 
y sólo te oculto, hermosa, 
el llanto que por tí vierto.

Ir hacia Atocha la vi; 
la seguí, miré, miró; 
y no vine, vi y vend; 
yo vine, vi y me venció.

Ten paciencia, corazón; 
que es mejor, á lo que veo, 
deseo sin posesión, 
que posesión sin deseo.

R. de Campoamor.

SECCIÓN BIBLIOGRÁFICA e)

iGEOfiRAFÍA UNIVERSAL^ por los Sres. D. Enrique Calonge 
y D. Serafín Ocon

En forma amena y sencilla han recopilado, en un fo 
Reto de 32 páginas, las contestaciones al programa de 
Geografía Universal para las oposiciones al Cuerpo de 
Correos.

Felicitamos sinceramente á los Sres. Calonge y Ocon, 
por haber simplificado el estudio de una asignatura de 
tanto interés para los funcionarios de los servicios 
postales.

HOJAS DEL CALENDARIO

Entre anticuarios andaluces:
—Yo tengo la espada que usó Alejandro Magno en la 

batalla de Lepanto.
—No me extraña, compare, porque yo poseo el revól­

ver con que Adan mató á su suegra.

Nunca el mundo cambiará 
y el intertarlo es en vano; 
hará frío en el invierno 
y calor en el verano.

Pero Grullo.

El individuo llegará á su perfección el día que se ocu-

(1) En esta sección dáremos cuenta do todas las 
obras que se nos remitan dos ejemplares. 

pfiin poco menos de los defectos del prójimo y un poco 
mé de los defectos suyos,

Saican.

Soy el mismo que ayer viste 
arrodillado á tus pies..., 
por coger una moneda 
que te dejaste caer.

(uantos en el mundo dejan los quehaceres propios 
pollos ajenos, de la misma manera que suele dar con- 
sej'S el que más necesita de ellos.

Perpetuo será mi amor... 
mientras tengas el dinero 
que tu padre te dejó.

Ljlamar como reproche hospiciano al que tuviere la 
disgracia do ser expósito, es llamar á la sociedad ma­
drastra cruel.

Angel Rodríguez Magias.

SUESTHO CONCURSO LITERARIO
Lemas do los trabajos últimamente recibidos

Dios solre todo.
In illo Honpore.
Seatnosamables.
Tranqülicémonos.

■ El Desíuajen.

PENSAMIENTOS NOTABLES
Haypersonas á quienes el miedo de tener miedo las 

hace ígresivas.—Cherbulier. _
_ E primer paso hacia el bien consiste en no obrar 

raaA.-Rousseazi.
—Nnguna tentación hay más peligrosa que el creer­

nos a.ejados de toda tentación.—Qwesneï.
—Contra los grandes males hay dos grandes reme- 

diosrpara el vulgo, acostumbrarse á ellos: para el sa­
bio, meditar acerca de ellos.—Charon.

—Mientras no se utilice convenientemente las facul- 
tadís intelectuales de la juventud, ésta progresará muy 
lemamente.—Mad. Tristán.

—El talento no impide tener manías; pero las hace 
más notables.—Mad. Estaele.

—Haced educar por un esclavo á vuestro hijo y resul­
tará que tenéis dos esclavos en lugar de uno.—Havana.

—Donde no hay lucha no hay triunfo; de lo cual resul­
ta que nuestro enemigo es el principal auxiliar de nues­
tra victoria.—Peel.

— AñuS enteros de arrepentimiento bastan apenas 
para borrar una falta á los ojos de los hombres, y una 
simple lágrima la borra á los ojos de Dios.—Chateau­
briand. - , ,.

—La fortuna, nacida del trabajo, es amenudo una hi]a 
ingrata que reniega de su padre.—Valtour:

—El sueño es el alivio de las miserias de los que las 
tienen despiertas.—Cervantes.

—Cuando la pobreza entra en una casa por la puerta, 
la estimación, la amistad y las consideraciones salen 
por las ventanas.- Conde áe Oxenstiern.

—Cada_yez_que_sg_educa una hija se funda una peque­
ña escuela.—jitZío Simon.

—Tan de valientes corazones es tener sufrimiento en 

las desgracias como alegría en las prosperidades.—Cer- 
vantes.

—Sobre cien favoritos de los reves, los noventa y cin­
co han sido ahorcados.—Napoleón I.

—La virtud tiene sus arrebatos como el vicio, así es 
que se pueden hacer locuras de caridad.—Gaston Bossier.

—La salud, por regla general, no es patrimonio del 
más fuerte, sinó recompensa del más cuerdo.—Riant.

—Teniendo en cuenta las cosas que han sucedido no 
debemos admirarnos de las que suceden.—Quintana.

—La mayor de las imprudencias, es dar hospitalidad 
á un malvado.—Pitágoras.

—Vivir violentamente es el peor de los males.—Mad. 
Deslio nhéres.

I’^S A.TIIUZaÆT’ o &

(Primer premio)
Comenzamos la publicación de los recibidos, rogan­

do á los lectores que envíen soluciones y á la vez den su 
opinión respecto al pasatiempo que, á su juicio, merez­
ca, con justicia, el calificativo de «más ingenioso?.

MIRA-MESES
Enero, Febrero, Marzo, 
Abril, Mayo, Junio, 
Julio, Agosto, Setiembre, 
Octubre, Noviembre, Diciembre.

Quítese á cada mes una letra y con las doce reunidas 
fórmese el nombre de algo muy conocido del lector.

José López Pertuga.
VERBOSIDAD

Buscar un nombre de mujer compuesto de nueve le­
tras y formar con ellas 25 verbos.

Francisco Navarro.
SUMA CABALÍSTICA

Colocar los números desde el 1 hasta el 16, ambos in­
clusive, en forma de cuadrado, de manera que horizon­
tal, vertical y diagonalmente sumen 34.

Ildefonso Romero.
Solución al logogrifo numérico del núm. 44

MAU Rítanos

(Se continuará )

laSTJVr’ESTA.
Huercal Overa.—D. A. M.—Abonado hasta 15 de Junio.
Cebolla.—D. M. T.—Abonado 15 de Julio (manda 2,50.) 
yQ^^s.—D. D. P. U.—El cargo fué ya á usted. Arréglense. 
Ciudad Rodrigo.—D. E. V.—Recibidas 12,85. Se envían 

las dos á Salamanca como indica.
Castellón.—D. R. V.—Recibidas 15,30 pesetas.
Capilla.—T>. I. R.--SÍ señor, para todos los trabajos.
San Vicente.—D. C. G. G.—Servido. Le pasaré cargo.
Marbella.—D. T. O. G.—Recibidas 3 pesetas. Le había 

pasado cargo.
Burgos.—D. D. A. P.—Recibidas 15,30. Conformes.
Víuero.—Sra. V.* de B. é H.—Recibidas 43 pesetas.
Granada.—D.’M. C. A.—Recibidas 22,95 pesetas. Con­

formes.

Imprenta de DA BIBDIOTECA IDUSTRADA 
Galle de las Infantas, núm. 42.
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BORD ;- 302 — BORN BRAC — 307 — BRAG

Borda» m. Lado ó costado exterior de la nave. 
Il Mar. Vela mayor en las galeras. || Extremo 

ú orilla de alguna cosa.

Bordada, f. Derrota entre dos viradas de una 
nave. || flg. y fam. Paseo de una parte á otra 
con frecuencia.

Bordadillo, m. ant. Tafetán doble labrado.

Bordado, m. Acción de bordar. |1 Labor de 
aguja.

Bordador, ra, m. y f. Persona que tiene por 
oficio bordar.

Bordadora, f. Bordado ¡ Bordura.
Bordar, a. Enriquecer una tela ó piel de seda, 

plata, etc., formando en ellas dibujos con la 
aguja. II fig. Ejecutar con arte y primor.

Borde, m. Extremo, orilla, margen de alguna 
cosa. II La orilla ó labio que se forma alre­
dedor de la boca de las vasijas. || El hijo ó 
hija nacido fuera de matrimonio, ú. t. c. s. || 
ant. fig. El vástago de la vid que no nace de 
la yema. || Mar. Bordo, por costado exterior 
del buque. || adj. Calificación aplicada á los 
árboles silvestres que no están ingertos ni 
cultivados.

Bordear, n. Mar. Das bordadas.

Bordelós, sa, adj. Natural de Burdeos, ú. t. 
c. s. II Perteneciente á esta ciudad francesa. || 
Dícese del tonel de vino de cabida de 275 
litros.

Bordiona, f. ant. Ramera.
Bordo, m. Lado ó costado exterior de la nave. 

II Bordada. || A bordo, m. adv. En la embar 
cación.

Bordón, m. Especie de bastón ó palo más 
alto que usan los peregrinos. || En los ins­
trumentos de cuerda, cualquiera de las más 
gruesas que hacen el bajo. || El vicio que se 
comete en la conversación repitiendo cier • 
tas palabras á manera de estribillo. |t Poét, 
Verso quebrado intercalar, que se repite al 
fin de cada copla. || fig. Báculo, sostén, apoyo, 
lazarillo, el que guía y sostiene á otro. || El 
juego del órgano, que hace el bajo y tiene 
los caños mayores.

Bordonado, da, adj. Blasou. m. Dícese de la 
cruz cuyos brazos están torneados por el ex­
tremo.

Bordonal, m. Cada una de las divisiones cua­
drilongas de la almadraba con una puerta 
de la misma red que conduce al copo.

Bordonear, n. Ir tentando ó tocando la 

tierra con el bordón ó bastón. || Apalear, dar, 
pegar ó sacudir palos con el bordón ó bas­
tón. || Peregrinar, pordiosear, entregarse á 
la vagancia, ó andar vagando y pidiendo por 
no trabajar.

Bordonería, f. Costumbre viciosa de andar 
vagando como peregrino.

Bordonero, ra, adj. Vagabundo, ú. t. c. s.

Bordonete, m. Med. Pequeño cilindro de hi­
las que se introduce en las llagas.

Bordura, f. Blasón. Pieza honorable que rodea 
por el interior el ámbito del escudo.

Boreal, adj. Perteneciente al bóreas. || Sep­
tentrional.

Bóreas, m. Viento norte.

Borgia, Biog. Célebre familia romana, origi 
naria de Borja, en España, y que ha produ­
cido muchos papas, y algunos personajes 
que se han hecho célebres, más por sus crí­
menes y perfidias que por sus méritos.

Borgoña, m. El vino de este nombre, como 
procedente de la comarca francesa de este 
nombre.

Borgonarse, r, ant. Echar fieros.
Borgoñón, na, adj. Natural de Borgoña. 

ú. t, c. s. II Perteneciente á esta provincia 
francesa.

Borgoñota, adj. Aplícase á cierta celada an­
tigua. ú. t. 0. s.

Bórico, adj. Quim. Compuesto de sal bórica 
y sal alumínica, ó sal de boro y sal de alú­
mina.

Borla, f. Especie de botón de seda, oro, plata 
ú otra cosa semejante, del cual salen y pen­
den muchos hilos ó hebras en figura de cam­
panilla. II Insignia ó distintivo de los gradua­
dos. II Tomar la borla. Ascender al doctora­
do, graduarse de doctor ó maestro.

Borlilla, ta, dim. de borla. || f. Antera.
Borlón, m. aum. de borla. || ant. Tela á modo 

de cotonía, hecha de algodón y lino. || pl. Ama­
ranto.

Borne, adj. Dícese de la madera de árboles 
viejos. II m. Extremo de la lanza conque se 
justaba. |1 Bot. Codeso. K Germania. La Horca. 
Fis. Cada uno de los dos botones en que sue­
len terminar algunos instrumentos eléctri­
cos, y á los que se unen los hilos conducto­
res.

Borneadizo, za, adj. Lo que es fácil de tor­
cerse y combarse ó hacer corabas. 

do de su pais. || Nuevo en algún ejercicio, 
adj. Hablando de las caballerías. Cerril, 
fig. y fara. Simple, necio, adj. y s. || ra. Espor­
tilla que se coloca en la boca de las bestias 
para que no puedan comer. || Frenillo que se 
coloca á los perros para que no puedan mor­
der. II Tableta con pinchos que se coloca á los 
becerros para que no mamen. ¡| Adorno con 
cascabeles que se pone en el bozo á los caba 
líos.

BozO| m Cabestro de cuerda que se echa so­
bre la boca á las caballerías. ¡[ Vello sobre el 
labio superior. || Parte exterior de la boca.

Bozón, m. ant. Ariete, máquina de guerra.

Brabante^ m. Lienzo de Brabante.

Brabánticoy ca, adj. Aplícase á una especie 
de arrayán cuyo fruto, hervido, da una susb- 
tancia parecida á la cera.

Brabaniinoy na, adj. y s. Brabanzón.

Brabanzón, na, adj. y s. Natural de Bra­
bante ó perteneciente á este territorio (Paí­
ses Bajos).

Bracarensoy adj. y s. Natural de Braga ó 
perteneciente á esta ciudad portuguesa.

Braceaday f. Movimiento esforzado y valien­
te de brazos.

Braceadoy m. Acción de remover el metal 
fundido, sirviéndose de barras de hierro ó 
batideras. I| Operación que se ejecuta en las 
fábricas de cerveza para convertir en gluco­
sa toda la materia amilácea del grano.

Brdceajcy m. Trabajo y labor de la moneda. 
II Profundidad del mar en un paraje deter­

minado.
Braceary n. Mover los brazos. || Mar. Halar 

de las brazas.
Braceo, m. Acción y efecto de bracear.
Braceray f. Sierra de espigar.
Braceral, m. Pieza de la armadura que cu 

bre el brazo.

BracerOy ra, adj. Dícese de las armas que 
se arrojan con el brazo. || El que da el brazo 
á las señoras? 11 Menino |¡ Peón que se alqui­
la para cavar, etc. || El que tiene buen brazo 
para tirar á la barra. |¡ De bracero, m. adv. 
Cogidos del brazo.

Bracete y ra. d. de Brazo. || De bracete, ra. 
adv. De bracero.

Bracil, m. Braceral.

Bracillo, m. Una pieza del freno dé los ca­
ballos.

BraciOy ra. Germania. Brazo. |[ Bracio godo. 
Germania. Brazo derecho. || Bracio ledro. 
Germania, Brazo izquierdo.

Bracmtany m. Nombre de los sacerdotes, va­
tes, filósofos y doctores, entre los antiguos 
indios. Los bracmanes componen la prime- 
mera casta entre los indios, y no se ocupan 
mas que del estudio de los Vedas ó libros 
sagrados de que son los únicos depositarios.

Bracmánico, cay adj. Concerniente ó rela­
tivo á los bracmanes indios, propio ó pecu­
liar de ellos.

Bracmanismoy m. Doctrina de los bracma­
nes, que reina en todo el Indostan. Recono­
ce un ser supremo. Para Bracma, que está 
eternamente inmóvil y no obra sino por me­
diación de Bracma, Vischnou y Shiva, trini­
dad divina que no forma mas que un sólo 
Dios. Los sectarios de Bracma creen en la 
metempsicosis y la inmortalidad del alma, 
y están divididos en cuatro castas principa - 
les: los Bracmanes, los Chattryas ó guerre­
ros, los Waishias, comerciantes y agriculto­
res, y los Sudras.

Bracmina, f. La mujer de un bracma, que 
tiene obligación de quemarse con el cadáver 
de su esposo, si por desgracia le sobre­
vive.

Bracoy ca, adj. Dícese de los perros de mues­
tra ó perdigueros. Decíase también de los 
perritos finos que tienen el hocico quebrado. 

II Se aplica á la persona que tiene la nariz 
roma y arremangada.|

Brácteay f. Bot. Especie do hojuela, ordina­
riamente colorada, que nace con la flor de 
ciertas plantas, diferenciándose de las otras 
hojas en la forma, el tamaño, el color, y la 
consistencia. || pl. Hojas que acompañan á 
las flores bajo la forma de escamas.

Bractiola, f. Bot. Bráctea pequeña.

Bradipepsiay f. Med. Digestión lenta, débil, 
imperfecta, que constituye cierta enferme­
dad, ó mas bien que es el síntoma de muchos 
desórdenes y afecciones,

Bradiuria, f. Emisión lenta y dolorosa de la 
orina.

Brafoneray f. ant. Pieza de la armadura ya 
olvidada, que cubría la parte superior del 
brazo. Poníase también á los caballos ar­
mados. 11 ant. Especie de rosca que ceñía la 
parte superior del brazo, en cierta clase de 
ves tides.

Braga, f, Guerda para suspender los grandes
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pesos ó piedras. H pr. Ar. Especie de pañal 
para ios niños. || pl. Calzones anchos.

Bragada, f. La parte del cuerpo de las bes­
tias, desde las ingles hasta las corvas.

Bragado, da, adj. Calificación tauromáquica 
del buey que tiene la bragadura de diferente 
color que el resto de su cuerpo. Dícese tam­
bién de otros cuadrúpedos. ¡¡ Dícese de las 
personas de dañina intención. |1 fig. y fam. 
Aplícase al hombre enérgico.

Bragadura, f. Entrepierna 1¡ Parte de los 
calzones.

Bragazas, m. fig. Calzonazos, juan lanas, 
majadero, etc. Dícese del que se deja domi­
nar ó persuadir con facilidad, especialmente 
por las mujeres.

Braguerista , m. Fabricante, vendedor ó 
aplicador de bragueros.

Braguero, m. Especio de ligadura compues­
ta de diferentes fajas que se atan á la cintura 
y pasan por debajo do las ingles, para curar 
ó sostener la parte quebrada. Hácense de va 
rias materias como acero, cuero, lienzo, et­
cétera. II Mar. Cada uno de los dos cabos 
gruesos que so afianzan uno por cada una 
de las caras de la pala del timón, y Mar. Cabo 
que sujeta el cañón á la amurada del buque.

Bragueta, f. La abertura delantera de los 
calzones. |1 La parte interior de ellos corres­
pondiente al bajo vientre.

Braguetero, ra, adj. fam. Lujurioso, ,las 
civo.

Braguillas, m. fig. fam. Dícese del niño re­
cién puestos los calzones; y más comunmen­
te del que es pequeño y mal dispuesto, co 
barde y afeminado.

Brahaman, m. Buacman.
Brahamanistno, m. Religión india.

Brahamin, m.BRACMÁN.
Brahón, m. Doblez que ceñía el brazo en al­

gunos trajes.
Brahonera, f. BuJtnÓN.
Braman, f. La estación en que los venados, 

ciervos,perros y otros animales están en celo. 
Mit. Dios creador de los indios, adorado en 
infinitas pagodas con la más profunda vene­
ración y religioso temerá Nombre de los sa­
cerdotes de Brama. BracmAn.

Bramadera, f. Instrumento pueril, compues­
to de una tablilla atada con un cordel de una 
vara de largo, que, movido en el aire violen­

tamente por los muchachos, zumba sonando 
á modo de bramido. || Instrumento pastoril, 
propio para llamar y guiar al ganado. 1| Ins­
trumento sonante á guisa de bocina, que usan 
los guardas de campo, para espantar las re­
ses ó ganados.

Bramadero, m. El sitio donde acude á bra­
mar el ganado montés ó salvajes: como cier­
vos y venados, cuando andan en celo.

Bramador, ra, adj. Que brama, ú. t. c. s.
Bramante, p. a. de Bramar. 1| m. Hilo gordo ó 

cordel muy delgado, hecho de cáñamo. Biog. 
(El) Célebre arquitecto italiano, del siglo XVI.

Bramar, n. Dar ó lanzar bramidos. || fig. Ru 
jir de cólera, enfurecerse, irritarse de una 
manera extraordinaria j| Hacer ruido el hu­
racán ó el mar embravecido || Germania Gri­
tar.

Bramido, m. Voz que forman algunos ani­
males feroces, como el toro, etc. ü fig. El gri­
to ó voz fuerte y confusa de las personas, 
cuando están coléricas. || fig. El ruido, fra- 

.gor ó estruendo que resulta de la fuerte agi­
tación del aire, del mar, etc.

Bramo, m. Germania. Bramido ó grito.

Bramón, m. Germania. Soplon. |j Mit. Primer 
hijo del primer hombre, que recibió de Bra­
ma la misión de instruir á su posteridad en 
la ley diviva y en todo lo concerniente á la 
religión de los bracmas.

B.*a "ona, f. La lengua. Unicamente se usa 
en la írjs. (propia de tahúres): soltar la bra- 
mona; prorrumpir en dicterios, imprope­
rios, etc.

Bramura, f. ant. Bramido.

Bran de Inglaterra, m. Baile antiguo es­
pañol.

Branca, f. ant. Branquia, Punta ó botón de 
un cuernecillo.

Brancada, f. Red, barredera con que se sue 
le atajar los ríos ó algún brazo de mar, para 
encerrar la pesca y poder cojerla á mano.

Brancal, m. galic. Vara alcándara.

Branco, Mit. Hijo do Apolo, cékbre en el arte 
de adivinar. Después de los do Delfos, fueron 
sus oráculos los más célebres,

• Brandeburgos, m. pl. Alamares de oro ó 
plata que cabrían el peto do la casaca.

Brandecer, a. ant. Suavizar ó ablandar.

Brandis, m. Casacón grande de abrigo.

Branque, m. Mar Roda.

Bootes, m. Astron, La constelación boreal el 
Boyero.

Boqueada, f. Acción de boquear los que se 
van á morir.

Boquear, n. Abrir la boca, y Estar expiran­
do. 11 fig. y fam. Estar una cosa en su térmi 
no. II a. Pronunciar una palabra ó expresión.

Boquera, f. Puerta de riego en un cauce. H 
Ventana para entrar la paja en el pajar. H pr- 
Abertura en las heredades para entrada del 
ganado. || pr. Sumidero. ¡¡ Med. Grieta ó gra­
nillo en la cisura de los labios, y Vet. Llaga 
en la boca de los animales.

Boquerón, m. aum. de Boquiíra. |! Abertura 
grande. 1| Pez menudo y comestible.

Boquete, m. Entrada angosta.

Boquiabierto, ta, adj. Con la boca abierta, 
II fig. Que está embobado.

Boquiancbo, cha, adj. De boca ancha.

Boquiangosto, ta, adj. Estrecho de boca.

Boquiblando da, adj. Blando de boca.

Boquiconejuno, na, adj. Aplícase á los ca­
ballos de boca parecida á la del conejo.

Boquiduro, ra, adj. De boca dura.
Boquifresco, ca, adj. Se dice de las caba­

llerías dóciles y obedientes al freno. |t fig. 
y fam. Que dice claro las verdades.

Boquifruncido, da, adj. Dícese de las ca­
ballerías que tienen estrechas las comisuras 
de los labios,

Boquihendido, da, adj. De boca hendida.

Boquihundido, da, adj. Aplícase á las ca­
ballerías que tienen muy altas las comisu­
ras de los labios.

Boquilla, f. La abertura inferior del calzón 
por donde salen las piernas. || Agr. La cor­
tadura ó abertura que se practica en las ace 
quias, á fin de extraer las aguas para el rie­

sgo. || Pieza de los instrumentos músicos de 
viento. I! Tubo pequeño para fumar. || Esco- 
pleadura para enlazar los maderos. || Terce- 
cera abrazadera del fusil. || En el mortero 
parte donde se introduce la pólvora. || Pieza 
de metal que guarnece la entrada de una 
vaina.

Boquimuelle, adj. Vet. Dícese del caballo 
blando de boca. || fig. Fácil de manejar, ó en­
gañar.

Boquín, m. Bayeta tosca. || ant. Verdugo.
Boquinatural, adj. Aplícase á la caballería 

de regular sensación en la boca.

Boquinegro, gra, adj. Que tiene negra la 
boca. ¡I Caracol terrestre común en España.

Boquirrasgado, da, adj. De boca rasgada.

Boquirroto, ta, adj. fig. fam. Fácil en ha­
blar.

Boquirrubio, bia, adj. Que dice cuanto sabe. 
II m. fam. Mozalbete presumido.

Boquiseco, ca, adj. Que tiene seca la boca. 
Dícese de las caballerías.

Boquisumido, da, ad. Boquihundido.

Boquitorcido, da, adj. Boquituerto,

Boquituerto, ta, adj. Que tiene la boca tor­
cida.

Borato, m. Combinación del ácido bórico 
con una base. •

Bórax, m. Mineral compuesto de borato de 
sosa hidratado.

Borbollar, n. Hacer el agua borbollones.

Borbollón, m. Erupción que hace el agua.

Borbollonear, n. Borbollar.

Borbón, Isla inmediata al Africa sit. en el 
mar de las ludias, entre el Madagascar y la 
isla Mauricio. || Hist. Célebre casa que ocupó 
los tronos de Francia, de España y de las dos 
Sicilias. La genealogía de esta casa comienza 
en Roberto, conde de Clermont, que casó con 
la heredera del Borbonés; y la de la rama 
de España en Felipe V, nieto de Luis XVI, y 
sucesor de Carlos H. Algunos príncipes de 
esta casa se han distinguido en las armas 
y en la literatura, y muy principalmente el 
infante español D. Gabriel, hijo de Carlos HI, 
cuya magnífica traducción del Salustio ha 
inmortalizado su nombre.

Borbónico, ca, adj. Relativo ó perteneciente 
á los Borbonés.

Borbonista, adj. y s. partidario de los Bor- 
bones.

Borborigmo, m. Ruido de las tripas produ­
cido por los gases, ú. m. en pl.

Borbotar, n. Hervir el agua impetuosaniente. 
Borbotón, m. Borbollón.
Borceguí, m. Cierta especie de calzado.
Borceguinería, f.VTaller donde se hacen 

borceguíes. H Donde se venden.

Borcegpinero, ra, m. y f. Persona que hace 
ó venáe borceguíes.

Borcellar, m. ant. Borde de un vaso ó va< 
sija.


